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HOFFMANN - LA ROCHE LTD, DIO
STRANOG DRUSTVA, PODGORICA
Matic¢ni broj: 02639408
CRPS:6-0007794/006

ANEKS | UGOVORA
O DONACUI

Zakljucen. izmedu

1.

Hoffmann - La Roche Ltd, dijela
stranog drustva, Podgorica,
registarski broj kod CRPS Podgorica
6-0007794/006, sa adresom: ulica
Cetinjska br. 11, 81000 Podgorica,
koga zastupa ovlaséeno lice Marija
Vukoti¢, JMBG 0611978265013 (u
daljem tekstu: ROCHE) sa jedne
strane, i

Klinicki centar Crne Gore,
Ljubljanska bb, kojeg zastupa
di:rektorka Ljiljana Radulovic, (u
daljem tekstu: Primalac) sa druge
strane

é!an 1

Ovim Aneksom | Roche i Primalac
sva_glasno mijenjaju:
Clan 1.1. Ugovora o donaciji broj

03/01 - 26689/3, od
04.11.2021.godine,
. na nacin Sto umjesto : ,Predmet

ovog Ugovora je donacija u vidu
finansijskih sredstava u iznosu od
6118.30 EUR, koju ée Roche pruziti
Primaocu..." sada stoji ,Predmet ovog
Ugovora je donacija u vidu
finlansijskih sredstava u iznosu od
4492,80 EUR, koju ¢e Roche pruziti
Primaocu’

HOFFMANN - LA ROCHE LTD, Rep
office, PODGORICA

Identification number: 02639408
CRPS:6-0007794/006

ANEX |
DONATION AGREEMENT

Concluded between

1L

Hoffmann - La Roche Ltd, part of
foreign company, Podgorica,
registration number with CRCE
Podgorica 6-0007794/006, with the
address Cetinjska street No 11, 81000
Podgorica, represented by authorized
person Marija Vukoti¢, JMBG
0611978265013, (hereinafter: Roche)
on one side, and

Clinical center of Montenegro,
Ljubljanska bb, represented by
Ljijana  Radulovic, (hereinafter:
Recipient)on the other side

Article 1

With this Annex |, Roche and the
Recipient mutually change:

The Article 1.1. of Donation
Agreement 03/01 - 26689/3, from
04.11.2021., so that instead: * Subject
of this Agreement is donation in a
form of financial asset in the amount
of 6118.30 EUR, which amount Roche
shall pay to Recipient..., now stands
'Subject of this Agreement is
donation in a form of financial asset
in the amount of 4492.80 EUR, which
amount Roche shall pay to
Recipient..




e Clan 2.1. Ugovora o donaciji od broj

03/01 - 26689/3, od
04.11.2021.godine, na nadin $to
umjesto : ‘Roche se obavezuje da ¢e
dati podrsku Primaocu opisanu blize
u Clanu 2 ovog Ugovora, u vidu
donacije iznos od 6118.30 EUR, ¢ime
podrzava  aktivnosti  Primaoca
detaljnije opisane u prilozenoj molbi ‘,
sada stoji ... 'Roche se obavezuje da
¢e dati podrsku Primaocu opisanu
blize u Clanu 2 ovog Ugovora, u vidu
donacije iznos od 4492,80 EUR, ¢ime
podrzava aktivnosti Primaoca
detaljnije opisane u priloZzenoj molbi’
| ¢lan 2.2. Ugovora o donaciji od broj
03/01 - 26689/3,, od
04.11.2021.godine, tako $to umjesto:
‘Finansijska nadoknada je iznos od
6118,30 EUR koje ¢ée ROCHE uplatiti
... sada stoji ‘Finansijska nadoknada
jel iznos od 4492,80 EUR koje ée
ROCHE uplatiti ...’

Clan 2

Aneks | Ugovora o donaciji 03/01 -
26689/3, stupa na snagu danom
p{?tpisivanja

Clan 3

Oétali ¢lanovi Ugovora o donaciji broj
03/01 - 26689/3, od
04.11.2021.godine, ostaju
neizmijenjeni.

Article 2.1. of Donation Agreement
03/01 - 26689/3, from 04.11.2021.
instead of...'According to the
Recipient's Request described in the
article 2 of this Agreement, Roche
commits to pay the amount of EUR
611830 in order to support
Recipient’s activities described in the
said Request....now  stands..
'According to the Recipient's Request
described in the article 2 of this
Agreement, Roche commits to pay
the amount of EUR 4492.80 in order
to support Recipient’s activities
described in the said Request

Article 2.2. of Donation Agreement
03/01 - 26689/3, from 04.11.2021.
instead of...'Financial support is
amount of EUR 611830 which
amount Roche shall pay.' ..now
stands 'Financial support is amount
of EUR 4492.80 which amount Roche
shall pay..

Article 2
Annex | of Donation Agreement

03/01 - 26689/3,, from 04.11.2021 is
effective from the signature date.

Article 3
The rest of the Donation Agreement

03/01 - 26689/3, from 04.11.2021 .
remains unchanged.




Clan 4

Aueks | Ugovora o donaciji je
zakljucen u dva primjerka od kojih
svaka strana zadrzava po jedan.

Clan 4

Annexx | of Donation Agreement
shall be filled in two copies, each
part shall retain one.

ROCHE

Hoffmann - La Roche Ltd,
Dio stranog druétva Podgorlca
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SOGo - Inbox J
Subject: | KIT 4 i KIT 5 donacija u skladu sa Ugovorom
From: salesl@osmired.me -
Date: Thursday, February 10, 2022 12:22 CET
To: . ‘jelena.micanovic' <jelena.micanovic@kccg.me> _f LY
CC: 'kristina.djukanovicl' <kristina.djukanovicl @kccg.me> KLt N»""_"" L
Amila Zajmovic <amila.zajmovic@roche.com> Braj (it
Reply-To: sales1@osmired.me Podgeiici,_
4 files
Postovane,

Po ugovoru o donaciji kompanije Hoffmann LaRoche za aplikacione kitove KIT 4 i KIT 5 za potrebe Centra za
hematologuu u skladu sa zapisnikom u prilogu je isporucena roba zbog hitnoce i potrebe za istim.

Nasa inicijaln'a ponuda ka kompaniji Hoffmann LaRoche sastojala se u ponudi KIT4 i KIT5 sa procjenjenim
tra nsportmm troskovima koje smo u tom trenutku dobili od proizvodata medjutim kako smo mi kao uvoznici
organizovali transport cijena transporta znacajno jeftinija i samim tim i ukupna cijena KIT 4§ KIT 5.

Molim vas da li je moguée napraviti anex ugovora postojeceg Ugovora o donaciji (u prilogu) kao | novi zapisnik
0 isporuci sa apotekom sa manjim cijenama s obzirom da ¢e | dalje postojati potreba za navedenim kitovima |
da ¢e cijena biti manja u odnosu na ovu.

Nadam se da:nam mozete izaéi u susret i pomodi u rijeSavanju administrativhog problema koji je nastao.

Srdacan pozdray,

Milijana Yulimirovi¢, dipl.ccc
MenadZcer |1r{;dz1ic

Sales manager '

GSM: 00382 (0) 69 104 114
E-mail: sales | @osmired.me

W

Jehd osmu RED-D

Radosava Burléu; 33, 81000 Podgorica, Montenegro
Tel: 00382 (0) 20 647 988, Fax: 00382 (0) 20 647 980

b;% Please considler the environment before printing this e-mail

image001.jpg (5.4 KiB) imageOOZ.jpg (2.8 KiB) doc11191820211224121255.pdf (243 KiB)

Scanned_from_a_Lexmark_Multifunction_Product23-12-2021-125934.pdf (2.7 MiB)

https://mail.kccg.me/SOGo/so/kristina.djukanovic 1/Mail/vi

\)_(SDQ_‘;'E';’B\\



ll‘."a';-lf :' I
R CRINE GORE

’-_.,’x'.'.:.’.' L

w1 INTCKE CENTA NE
Siroj 03/01- M‘ﬁ?}}};\
Podgorica, _SS“}_,‘}‘\ L2038

Na osnovu molbe Primaoca i Pisma namjere
Davaoca, u|Podgorici, zaklju¢uje se

UGOVOR O DONACUI

Izmedu:

Hoffmann — La Roche Ltd, dijela stranog

drustva, Podgorica, registarski broj kod

CRPS  Podgorica  6-0007794/006, sa

adresom: ulica Cetinjska br. 11, 81000

Podgorica, | koga zastupa ovlaséeno lice

Marija Vukoti¢, JMBG 0611978265013 (u

daljem tekstu: ROCHE) sa jedne strane, i

Klinicki centar Crne Gore, Ljubljanska bb,

kojeg zastupa direktorka Ljiljana Radulovic,

(u daljem tekstu: Primalac) sa druge strane

1. DONACLJA

11.  Predmet ovog Ugovora je donacija u
vidu [finansijskih sredstava u iznosu
od 611830 EUR, koju ¢ée Roche
pruZiti Primaocu kao podrsku misije i
aktivnosti opisanih detaljno u molbi
Primaoca od 11.10.2021.
Primalac ima potrebu za finansijskom
pomodi za obezbjedivanje
medicinskog sredstva potrebnog za
aplikovanje lijeka emicizumab, tzv.
Convenience kitova na Pedijatrijskoj
klinici Instituta za bolesti djece i u
Centru za hematologiju, KCCG, i to :

o KIT 4 REF 900- V4EUO1- 4 pakovanja
(24 komada) i

o KIT 5/REF 900-V5EUO1 -7 pakovanja
(42 komada)

1.2

te se obratili molbom Roche-u za
obezbjedenje finansijske pomo¢i na

Based on the request of the Receiver and
the Letter of Intent of Roche, in Podgorica it
is concluded

DONATION AGREEMENT

Entered into between :
Hoffmann - La Roche Ltd, part of foreign
company, Podgorica, registration number
with CRCE Podgorica 6-0007794/006, with
the address Cetinjska street No 11, 81000
Podgorica, represented by authorized
person Marija Vukotic, JMBG
0611978265013, (hereinafter: Roche) on one
side, and
Clinical center of Montenegro, Ljubljanska
bb, represented by Ljiliana Radulovic,
(hereinafter: Recipient)on the other side
1. DONATION
1.1.  Subject of this Agreement is donation
in a form of financial asset in the amount
of 611830 EUR, which amount Roche
shall pay to Recipient as the support of
the mission and activities described in
details in Request filed by  Recipient
dated 11.10.2021
Recipient has the need for the support
for providing a medical device for
drug administration of emicizumab at
the Pediatric Clinic of the Institute for
Children Diseases andthe Center for
Hematology, KCCG, and needs:
° KIT 4 REF 900- V4EUO1- 4 pacs (24
pieces) and
° KIT 5 REF 900-V5EUO01
(42pieces)
Andhas filed Request to Roche dated
11.10.2021 for getting a financial

1.2

-7 pacs

Donation agreement v.6.0 date: 07.07.2021




1.3.

1.4.

1.5.

datulm 11.10.2021. Aktivnost koja ¢ée biti

finansirana organizovana je iskljucivo od

strane Primaoca, bez uticaja Roche- a.
Fi’rima!ac se obavezuje da ée pruzena
podrska biti iskoris¢ena samo u svrhe
aktivnosti opisane Molbom iz ¢lana 2
ovog Ugovora. U slucaju da bilo koji
iznos namijenjene donacije ne bude
iskoristen u svrhe opisane Molbom,
Primalac se obavezuje da ¢e o istom
obavijestiti Roche, te da ¢e obije
strane naci sporazumno rjesenje u
obostranu korist.
Primalac  oslobada Roche od
odgovornosti za bilo kakav gubitak,
trodak (ukljuéujuéi i advokatske
troSkove), odgovornost, Stetu il
potrazivanje nastale iz upotrebe
opredijeliene donacije.
Svi dodaci ovog Ugovora ¢ine njegov
sastavni  dio. Medutim, svaka
potencijalna direktna korist koja se
nudi ROCHE u Molbi (usluge, prava,
itd) ne predstavljaju dio ovog Ugovora
i nije njegova posljedica niti ¢e biti
prihvaéen od strane Roche, osim ako
je eksplicitno opisana u ovom
Ugovoru. Termin direktna materijalna
Korist iskljucuje svako obec¢ano
priznanje podrske, kao i prikazivanje
Roche logoa u ne - promotivne svrhe,
klao i svih obecanih izveStaja sa
sadrzajem povratnih informacija koje
bi Primalac pruZio ROCHE u svrhe
proviere  kvaliteta / vrijednosti
aktivnosti oposanih u Molbi.

1.3.

1.4.

1.5.

help. The Recipient, without Roche'’s
influence, organizes activity, which
will be financed.

Recipient ensures that the funding is
to be used only in line with activities
described in the Request from article
2 of this Agreement. Should any
amount not be spent / used for
purpose described in the Request,
Recipient will immediately and
formally inform Roche and both
parties will negotiate in good faith
and will agree upon a mutually
satisfactory solution.

Recipient releases Roche from any
liability for loss, expense, cost
(including attorney's fees), liability,
damage or claim incurred by it arising
out of the use of the given donation.

All Appendices to this Agreement
shall form an integral part to this
Agreement. However, any potential
direct tangible benefits that are
offered to ROCHE in the Request
(services, entitlements, etc.) do not
form part of this Agreement and are
not due under this Agreement nor
will be accepted by Roche except if
these are explicitly mentioned in the
Agreement. The term direct tangible
benefits excludes any promised
recognition of support by displaying
the Roche logo in a non-promotional
context and any promised feedback
reports to be provided by the
Recipient to ROCHE in order to check
on the quality/value of the activity
described in the Request.

Donation agreement v.6.0 date: 07.07.2021
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3.1.

3.2,

a)

b)

d)

PLACANJE

Roche se obavezuje da dée dati
pédréku Primaocu opisanu blize u
Clanu 2 ovog Ugovora, u vidu
donacije iznos od 6138.30 EUR, ¢ime
podrzava aktivnosti Primaoca
detaljnije opisane u priloZenoj molbi.

Finansijska nadoknada je iznos od
6138.30 EUR koje ¢e ROCHE uplatiti
odjednom, najkasnije do 15.11.2021.

godine na Ziro raéun
kompanije ,,0smi red d.o.0."
Podgorica, koja ¢e obezbijediti

potrebnu uslugu, kod ERSTE banke
na broj partije: 540-783-27. Sve
troskove u smislu poreza i doprinosa
po osnovu ove uplate snosi ROCHE

SVRHA | USKLADENOST SA
ZAKONIMA

Primalac shvata da Roche putem
obezbijedene  donacije nema
namjeru da izazove, utite na

postojece i nagradi ranije, sadasnje
niti buduée propisivanje,
snadbijevanje, nabavku, niti da
preporuci upotrebu Roche proizvoda.

Donacija koja je predmet ovog
Ugovora je:

Ul skladu sa svim primjenljivim
zakonima i regulativom.

Nema svrhu promocije bilo kog od
Roche proizvoda.

Nije u wvezi sa nabavkom,
snadbijevanjem  niti  preporukom
Roche proizvoda.

Nije namijenjen licnoj Kkoristi ili

upotrebi

2L

2.2,

3.1.

3.2.

e) Intended

PAYMENT

According to the Recipient's Request
described in the article 2 of this
Agreement, Roche commits to pay
the amount of EUR 6138.30 in order
to support Recipient’'s activities
described in the said Request.

Financial support is amount of EUR
6138.30 which amount Roche shall
pay, until 15.11.2021, at latest. The
gross amount shall be paid on Osmi
red d.0.0.'s bank account 540-783-27
which will provide the necessary
service, with the ERSTE bank. Roche
bares all costs related to possible
taxes and contributions.

PURPOSE AND COMPLIANCE
WITH LAWS

Recipient acknowledges that Roche
is not providing the donation with any
intention to induce, influence or
reward the past, present or future
prescribing, supply, purchasing,
recommending or use of any Roche
product (including formulary
recommendations

The donation which is subject of this
Agreement is:

a) consistent with any applicable laws

and regulations;

b) not for the purpose of promoting any

Roche product or service ;

c) not contingent on the purchase,

supply or recommendation of any
Roche products;

d) not intended for personal benefit or

use; and
to allow Recepient to

Donation agreement v.6.0 date: 07.07.2021




3.3.

3.4.

4.1.

5.1.

e) Namijenjen je da omoguci Primaocu

da zadovolji svoje aktivnosti Cija je
krajnja svrha obezbjedenje pomodi
pacijentu i unapsredenje javnog
zdravlja.

LJ slu¢aju da u sklopu aktivnosti koja
je predmet Molbe iz Clana 2 ovog
Ugovora, bude angazovan
zdravstveni radnik, Primalac se
obavezuje da ée istom platiti uslugu u
skladu sa trenutno vazeéim FMV.
Ukoliko Primalac istovremeno pruza
usluge ROCHE-u u oblasti strategije,
promocije, marketinga ili Roche
inicirane  medicinske  edukacije
(RIME), ovim putem se obavezuje da
¢e aktivnosti biti u potpunosti
odvojene od onih koje su podrzane
donacijom koji je predmet ovog
Ugovora (dodatak B).

PUBLICITET

Uzimajuci u obzir sva prava i obaveze
Koje se odnose na transparentnost, ni
jedna strana nece koristiti ili
objavljivati imena druge strane u

promaciji ili  reklamiranje  bez
prethodne  pismene  saglasnosti
odgovarajuce  stranke Ovaj

sporazum ne daje pravo bilo kojoj
strani da koristi logo druge strane
zahtijevaju saglasnost individualnog
S;ubjekta za

TRANSPARENTNOST

Primalac shvata obavezu Roche-a da
ostane transparentan, te ¢e se u
slluéaju upita izjasniti da je navedena
podrika adekvatna.

3.3.

3.4.

4.1,

a.1.

supplement its activities ultimately
leading to enhanced patient care
and/ or benefiting public health.

Should a healthcare professional be
engaged in activities described in the
Request from article 2 of this
Agreement, Recipient agrees to pay
the Fair Market Value for their
services.

Should Recipient at the same time
provide services to Roche in the areas
of strategy, promotion, marketing or
Roche-Initiated Medical Education
(RIME), Recipient warrants and
represents that the sections of its
organization providing these services
and the sections of its organization
receiving the donation and executing

the activities are  sufficiently
firewalled ( Appendix B).
PUBLICITY

Notwithstanding all rights and

obligations relating to transparency,
neither party shall use or publish any
of the other party's name in
promotion or advertising without the
prior written consent of the named
party. This Agreement does not
entitte any party to use the
trademarks of the other party.

TRANSPARENCY

Recipient understands that Roche is
committed to full transparency and
asks that Recipient acknowledges
this support as appropriate and if
asked.

| Donation agreement v.6.0 date: 07.07.2021




5.2.

5.3.

6.1.

6.2.

6.3.

U skladu sa mnogim globalnim,
regionalnim i lokalnim pravilima i
propisima i najboljom praksom u
industriji i standardima koje Roche
postuje, Roche prikuplja podatake o
svim aranzmanim sli€nimovom, ¢uva
ih u internom registru i zadrzava
pravo da objelodani informacije u vezi
sa predmetom ovog Ugovora,
ukljucujudi, ali ne ogranicavajuci se
na bilo koji dio, kompenzaciju, njegov
iznos ili vrijednost, primaloca , svrhu i
datum podrske , gde i kada Roche to
zahteva ili smatra prikladnim.

Ako i u meri u kojoj zakoni i propisi 0
zastiti podataka objavljivanje
podataka, odgovarajuce
predstavnistvo Roche-a ¢e zatraZiti
saglasnost od strane Primaoca putem
posebnog obrasca. U  takvim
sludajevima, Roche neée otkriti
podatke o individualnoj osnovi, osim
ako je Primalac za to dao svoj
pristanak.

OSTALO

Potpisivanjem ovog Ugovora Primalac
ne kr$i obaveze prema tre¢im licima
ili bilo kojim vazec¢im zakonima.
Primalac se obavezuje da ¢ée
postupati u skladu sa svim vazec¢im
Zakonima, lokalnim i industrijskim
propisima u pogledu donacije. Osim
toga Primalac potvrduje da je
isposStovao  proces  odobravanja,
aplikacije za donaciju i pruzanje
donacije.

Primalac ovim putem potvrduje da
nije  upoznat sa bilo kakvim
konfliktom interesa koji bi ga sprecio

5.2.

5.3.

6.1.

6.2.

6.3.

In line with multitude of global,
regional and local rules and
regulations and best industry
practices and standards which Roche
applies, Roche is collecting data of
any arrangements similar to this
Agreement in an internal register and
reserves its right to disclose
information regarding the subject
matter of this Agreement including
but not limited to any consideration
and compensation and its amount or
value, the recipient, the purpose and
the date.

If the regulations require the consent
of the individual data subject for
disclosure on an individual basis, the
respective Roche local affiliate will
seek consent from Recipient via a
separate form. In such cases, Roche
will not disclose data on an individual
basis unless Recipient has provided
consent.

MISCELLANEOUS

By signing this Agreement Recipient
does not violate obligations toward
third parties or any applicable laws.
Recipient warrants that it will comply
with all applicable laws, government
or industry regulations with respect
to the donation. Furthermore
Recipient confirms that it has
followed processes with respect to all
matters in relation to the donation
including application for, review and
provision of the donation.

Recipient ensures that is not aware of
any conflict of interest which would
prevent it from receiving the donation.

da dobije donaciju.

Donation agreement v.6.0 date: 07.07.2021




6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

21

Primalac se obavezuje da ée u roku
od od 30 dana nakon zavr3etka
aktivnosti podrzane donacijom, na
zahtjev  dostaviti za  Roche
odgovaraju¢éa dokumentacija kao
dokaz da je aktivnost realizovana.
Ukoliko se tokom trajanja ovog
Ugovora, desi da je aktivnost koja je
podrzana donacijom otkazana i
prekinuta, Primalac se obavezuje da
¢e izvrSiti povracaj nepotro$enih
sredstava Roche-u, te da ¢e sklopljeni
Ugovor istog momenta biti raskinut.

Primalac nema pravo ovaj Ugovor ili
neki njegov dio dodijeli bilo kojoj
tre¢oj strani bez prethodne pismene
saglasnosti Roche-a.

Nijedan zaposleni ili predstavnik bilo
koje stranke nema ovlaséenje da
obaveze drugu stranu ovog Ugovora
za bilo koju sumu ili na bilo koji nacin
ili da kreirate ili nametne bilo kakvu
odgovornost bez rekao prethodne
pismene saglasnosti druge strane.

REVIZIJA

Primalac prihvata da Roche ima puno
pravo da izvr§i kontrolu o
adekvatnosti upotrebe obezbijedene
finansijske podrske. Primalac ée na
zahtiev  Roche obezbijediti svu
potrebnu dokumentaciju i potvrde
koje ée obezbijediti adekvatan nivo
pouzdanosti.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

7.1.

Recipient agrees to provide to ROCHE,
within 30 days after completion of the
activities supported by this donation,
appropriate documentation
evidencing that the activity has taken
place / has been implemented.
Should, during the term of this
Agreement, a situation occur under
which the supported activity is
abandoned or stopped, Recipient will
repay any unspent portion of the
donation payment to Roche and the
Agreement shall be terminated with
immediate effect.

Recipient has no right to assign this
Agreement or any part thereof to any
third party without the prior written
approval of Roche.

No employee or representative of
either party shall have any authority
to bind or obligate the other party to
this Agreement for any sum or in any
manner whatsoever or to create or
impose any contractual or other
liability on the other party without
said party's prior written approval.

REVISION

Recipient acknowledges that Roche
has the full right to audit the
appropriate use of the provided
financial support. Recipient will
provide, upon request by Roche, all
required documentation and
justification necessary to allow a
reasonable level of assurance to
Roche.

Donation agreement v.6.0 date: 07.07.2021




8. NADLEZNOST I ZAKONSKE | 8. APPLICABLE LAW AND
OBAVEZE JURISDICTION

8.1.  Ugovorene strane se obavezuju da ¢e | 8.1.  Contractual parties are obliged to act
postupati u skladu sa odgovaraju¢im in line with the substantive laws of
Zakonima i propisima drzave Crne Montenegro and in line with rules
Gore, kao i u skladu sa svim pravilima and regulations in pharmaceuticals
i propisima farmaceutske industrije. industry.

8.2. ROCHE zadrzava pravo raskida ovog | 8.2.  Roche keeps its right to terminate
Ugovora u bilo kom momentu uz this Agreement in any moment, with
adekvatno prethodno objadnjenje. the appropriate explanation.

8.3.  Ugovorne strane su se sporazumjele | 8.3.  The parties shall attempt to settle all
da sve eventualne sporove iz ovog disputes arising out of or in
Ugovora rjeSavaju sporazumno, a ako connection with the present
taj sporazum nije mogué, spor ¢e Agreement in an amicable way. In
rieSavati nadlezni sud u Podgorici. U case a controversy cannot be settled
sluaju spora ili tumacenja, za amicably the matter shall be decided
vjerodostojnu  verziju se uzimaju by the ordinary Courts of Podgorica.
primjerci ugovora koji su sacinjeni na In case of dispute, or dilemma,
sluzbenom jeziku Crne Gore. Montenegrin  version  of this

8.4.  Ovaj Ugovor je sacinjen u 4 (Cetiri) Agreement shall prevail.
istovietna  primjerka, od kojih [ 8.4.  This Agreement is made in 4 /four)
ugovorne strane zadrzavaju po 2 identical copies, of which every party
(dva). shall keep 2 (two).

ROCHE PRIMALAC

Hoffmann - La Roche Ltd, Klinicki centar Crne Gore

Dio stranog drustva, Padgorica,

Shedgs e dr B

Marija Vukoti¢  “v,
Ovlaséeno lice =~ - o

Datum: M"

Direktorka

Datum: SR

Donation agreement v.6.0 date: 07.07.2021






